Subject under consideration in this article is the main types of communicative
exercises in general training system for spoken language development. Basic accent has
been emphasized into exercises during English-speaking text assignments on specialty.
Materials give possibilities to get acquainted with various types of exercises that assist
realization of communicative objectives during text on specialty. Article is a supplementary
method to main ways of teaching procedure. Feasibility selection and use of authentic
English texts in teaching of students of non-language universities are driven by the
following factors:

Authentic English text is valuable information and supplementing material, that adds to
obtained students’ knowledge during study of special disciplines;

Texts in specialty are examples of scientific prose, a model of key theoretical concepts
that can serve as an example of creating own secondary text in writing essays and other
creative tasks;

Authentic texts are a source of students’ special vocabulary enrichment, an example of
the use terminological vocabulary in the context that helps to concretize the words’
meaning;

The texts are the stimulus for intellectual and speech activity of students during
interactive communication through reading.

The source of vocabulary replenishment by students of non-linguistic specialties are
also authentic English materials in the form of business letters, contracts, declarations,
protocols, business meetings, price lists, summaries and reports on the implementation of
projects. Various authentic materials are taken from real life and are not created
specifically to foreign language teaching. It is necessary to recall the definition of criteria
for professional texts selecting. They are the following: situational, this is the connection
with certain typical situations of communication; illustrative — the ability of text to illustrate
the situation; cognitive value that is important both in informative and socio-cultural terms;
availability, that is the simplicity that allows the students to understand the professionally
oriented text; methodological value; linguistic value, that is the compliance of the text
extract with such features as communicative, semantic, content and structural coherence
and completeness.

Keywords: productive studying, communicative competence, interactive assignments,
group work, English text, professional vocabulary, text ranking
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OCOBNUBOCTI BUKOPUCTAHHA KOMIMIEKCY METOAIB
| IPUMOMIB BUBYEHHSA AHIMIACBKOI MOB

PO3IOH I.1O., ctapwui Buknagay kacbeapm aHrnincbkoi cinonorii
HauioHanbHoro yHiBepcurteTy 6iopecypciB i NPUPOAOKOPUCTYBAHHSA YKpaiHU
MAHEJIOK A. B., acucteHT kacpeapu aHrnincekoi pinonorii
HauioHanbHoro yHiBepcurtety 6iopecypciB i npupoaoKopucTyBaHHA
YKpaiHu (M. KuiB)

Y cmammi po3ensiHymo kommnekc memodie i npuliomis, W0 3acmoco8yrombcsi
guknabadyem nid 4ac Hase4yaHHs. Oxapakmepu3oeaHo Halibinbw eghekmueHi
memoodu & enobanbHOMy KOHMEKCMIi ma 3anexHocmi 6id coyianbHO20 3aMO8IEHHS
cycninbcmea.
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Knroyoei crnoga: enobanbHulli KOHMeKcm, epamamuko-nepexknadHull, aydio-
NiHeeanbHUl, CyeecmueHull, = KOMYHiKamueHa KoMrnemeHuis, mnpobremHo-
cumyauildHul aHani3, KomrnaekcHul nioxio

HwHi nioacTBo Ha eTani CBOro PO3BUTKY XapakTepu3yeTbCA MNPUOPITETHOIO
ponno  iHpopMauinHUX TexHomnorin  T1a cnocobamn OTpUMaHHSA, 0Bpobku,
30epiraHHs | BUKOpucTaHHs iHopmadii. OcHoBHa npobnema 3 SKOK CTUKaKOTLCS
BMKNagayi B CydacHUX ymoBax Ta, WO CBIT AYyXe LBWAKO 3MIHIOETLCSA | NOTPIOHO
3miHIOBaTM nigxoaw, nigdupaTtn Hanbinblw CNPUSTNUBI, KOMMMEKCHI MeToAu AnS
HaBYaHHA B rnobanbHoMy KOHTeKkCTi. OpHe i3 KN4oBMX 3aBAaHb, Le 34aTHICTb
ajanTyBaTUCb, iCHYBaTW 3 3HAYHOK KIiMbKICTIO NMOAEN BIAMIHHMX 3@ E€THIYHMM
NOXOMKEHHAM, CHEpor JAISNbHOCTI, BipocnosigaHHAM. Ha mowo aymky, nuwe
IHTEpaKTMBHA crniBnpaus HagacTb MOXMMBICTb CTYAEHTaM BYUTUCL OAWH Y OAHOrO,
obmiHloBaTUCL HpOpMAaLiEtD, PO3WMPUTN CBITOrNSA, BAOCKOHAmNOBATU 3HAHHA 3
aHrMincbKoi MOBW.

Busuaoun pobOTM nNpOBIAHMX BYEHMX Ta XapakTEPU3YKOUM PIBHOMAHITHI
METOAUKN BUKNAAAHHSA, BUMHUKAE MUTAHHA CTOCOBHO TOro, K LUBUAKO | SAKICHO
BMBYMTM [HO3EeMHY MOBY, nigidpatm pauioHanbHi meToaun, ski 6yaytb UbOMY
cnpnatn. KoxxeH metog mae BnacTusi MOMY MO3UTMBHI Ta HEratuBHI CTOPOHM i 3a
NEBHNX YMOB Ma€ CBO 00'€KTUBHY LiHHICTb.

MpoTte, mMeTOAM WO BUKOPUCTOBYBanNWCb 3aBXau nepebysann B
HanbesnocepeHilin 3anexHOCTi Big couianbHOro 3amMOBfIEHHSA CyCMinbCTBa, fKe
BNSNBaro Ha METY i 3MICT HaBYaHHSA IHO3EMHMX MOB i HaBiTb Ha BUBIP Tiel Yn iHLWOI
MOBW.

Apxe BIAOMO, WO BUBYEHHAM [HO3EMHMX MOB 3aMManuCb AyXe A[aBHO,
MOYMHAaOUN 3 enoxu po3KBITY KynbTypu B CtapoaaBHbomy €runTi, ['peuii, Pumi i
Manu NpakTu4He Ta 3araribHOOCBITHE 3HAYEHHSA 3aBASKMW XXBaBMM TOPriBENbHUM Ta
KyNbTYPHUM 3B’A3KaM MK KpaiHamu. BBaxaeTbcs, Wo cnovaTtky 6yB HaTtypanbHun
MeTOJ, 3rigHO 3 AKUM IHO3EeMHa MOBa 3acBoroBarnach Tak, K AUTUHA 3aCBOKOE PigHY
MOBY CaMe LnaXoMm imiTauii, Tob6ToO HacnigyBaHHA roTOBMX 3pasKiB, uYnCenbHe
NOBTOPEHHS X, BIATBOPEHHS HOBOrO Martepiany no aHanorii 3 BUBYEHUM.

OcKinbkn TEpMiH «MEeTo4» Ma€ pi3He TNyMauyeHHs, knacudikauis meTtois
HaBYaHHS BWUKIWKAE nNEeBHI TPyAHOLYi, TOMY L|O B OCHOBIi iX HasB nexaTtb
HaNPiI3HOMaHITHILWI O3HaKW. B 3aneXHOCTi Big TOro, AKMN acnekT MOBU NepeBaxac y
HaBYaHHI, METOA Mae HasBy rpaMaTUYHOrO UM FIEKCUYHOro. 3rigHO 3 TiE ponnio,
AKy BigirpaloTb pigHa moBa Ta nepeknaj y npoueci HaBvYaHHS IHO3EMHUX MOB,
METOAN AINATLCA Ha nepeknagHi Ta 6besnepeknagHi (npsami) [4, c.11]. Hasga meToay
moxe OyTM 3ymOBNEeHa BUAOM MOBMEHHEBOI JAiSNIbHOCTI, WO CKNajae MeTy
HaBYaHHS, Y 3B'A3KY 3 UMM PO3PI3HAIOTb YCHUN METOA Ta METOA HAaBYaHHSA YNTAHHS.
Takoxx moxe Bigbusatncsa cnocié pos3KpUTTA 3HAYEHb IHLLOMOBHUX ChiB. MPSMUN
(be3nepeknagHuK) i HenpsaMuA (NepeknagHui), a TakoX T[ONOBHUW KaHan
HaAXO4KEHHSA IHLWOMOBHOI iHdopMaUii: BisyanbHWW, ayaio-BisyanbHUN, 3B'A30K
MeTOAYHaBYaHHA 3 MNCUXIYHUMKW npouecamMn OBOJSIOAIHHA [HO3EMHOK MOBOIO:
CBIAOMWA Ta IHTYITUBHMWA, WTYYHMA Ta npupogHun. Bigomi metogmn, ski 6ynu
Ha3BaHi iMeHamu X aBTopiB — meToan bepniua, 'yeHa, MNanbmepa, YecTta, Opisa,
Jlapo, JloszaHoBa, a TakOoX MeToaM, B AKUX 3adikcoBaHO dakTop uJacy:
KOPOTKOYACHMN, (HTEHCMBHMA abo neBHi NCUXONOriYyHi EHOMEHU: METOAN
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penakconeail, rinHoneaii, cyrectonegii, akTuei3auii pPe3epBHUX MOXINBOCTEN
ocobucrocri [4, c. 13].

Meta pocnigxeHHs — po3rnsHYyTM OCOBNMBOCTI BUKOPUCTAHHSA KOMMIEKCY
METOAIB | NPUNOMIB BUBYEHHS aHIMINCBbKOT MOBM.

B mexax rpamaTuko-nepeknagHoro MeToAy METOK € HaBYaHHA YMTaHHS Ta
nepeknagy TeKCTiB, NepeBaXHO XYAOXHiX, Ha YKpaiHCbKy MOBY i HaBnaku. B ubomy
BOa4yaeTbCA 3aranbHOOCBITHA MeTa BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBU, & Came: PO3BUTOK
NOriYHOro MUCNEHHA 3a AO0NOMOro0 rpamaTUYHUX Bnpas. Y HasBaHUX NepeknagHux
MeTojax YiTKO BUCTYNaE ik OCHOBA HaBYaHHSA, TaK i OCHOBHI 3acCO6KN HaBYaHHS: Y
rpamaTuko-nepeKnagHomMy MeTOAI — BUBYEHHS JIeKCMKU | rpammMaTuKku, TakKoX
AOCNIBHUW Nepeknaj; B TEeKCTyanbHO-NEKCUKO-NepeKknagHOMy — BUBYEHHS MOBU Ha
3B'A3HUX, 3A4e6inbLoro opuriHarnbHUX TEKCTax LWNAXOM Mepeknagy iX Ha pigHy
mMoBy, TOOTO BCTaHOBMEHHA aHanorin. [lpeacTaBHUKAMW  TEKCTyanbHO-
nepeknagHoro metogy 6ynu XK. »Kakoto (PpaHuis), [. MamineToH (AHrnis), A.
LasaHH (LUBenuapis).

Ana BUHUKHEHHS | PO3BUTKY MPAMUX METOZIB, OKpiM couianbHMX dakTopis,
BENWKE 3HaYeHHs Manu A[OCATHEHHS JHrBICTUMKM Ta ncuxonorii. Llen metop
GasyBaBcsi Ha Ge3nocepeAHbOMY 3allyvyeHHi CTyAeHTa B PO3MOBY Ta CNPUNHATTS,
PO3YMIHHS LUOAEHHUX 3BUYHUX cuTyauin. OTKe, BUMaraB yCHOro ta CMOHTaHHOrO
B3aEMOOBOMIiHY iHdopmauicto 6e3 po3’ACHEHHS MpaBuil 3 rPamaTUKMA i NEKCUKN.
Bnnue Ha meToAuKy Manu JocnigpKeHHs amepukaHcbkoro ncuxonora E.TopHaanka
B ranysi nopiBHAMNBHOI ncuxonorii. BiH BUCYHYyB Teopito "cnpob i nomunok", 3rigHo 3
SIKOIO BMNAaAKoOBO 3HaWAEHa peakuis Ha CTUMyN 3akpinnloeTbCa B pe3ynbrari
NoBTOpPEHb[3, €. 42]. [leBHUM YNHOM BRSIMHYNA HA METOAMKY i reLTanbTNCUXONOris,
NPEeACTaBHUKA SIKOI BBaXKanu, LO MNepLloyeproBe 3aBAaHHA HaBYaHHA — Le
PO3YMIHHSI Linoro, a He OKpemMux enemeHTiB. 3rigHO 3 NOnoXeHHsim Teopii B.
ByHAaTa | npeacCTaBHUKIB reluTanbsTnCuUXosorii OAMHMULEID HaBYaHHA MOBUHHO OyTn
He cnoso, a peyeHHa. OpHak, imiTauii Ta NOBTOPEHHA nepeBaxanu Ans
3aKpinneHHsi NpaBUNbHOI peakLii BUBYAKO4Oro.

YcHun metoa, 6inbL Bigomun sik metog MNManbmepa, BUHUK y 20-i pokn XX CT. i
He TiNbKW CTaB LUMPOKO PO3MNOBCIOAXKEHUM, ane N cnpasuB 3HA4YHUMWA BMIUB Ha
CTaHOBIEHHA aygio-niHreaneHoro (40-i poku) Ta ayaio-isyanbHoro (50-i poku)
meTogis. [Nlanemep BUAINAE iMiTauilo Ta 3ayyyBaHHSA CrliB, CIOBOCMNOSYY€EHD,
peyeHb, TEKCTIB Hanam'aTb AK OCHOBHI MPUHUMMW HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBW |
BBa)XXaB LU0, HE3aNeXHo Big MEeTU KypCy iHO3E€MHOI MOBW, HaBYaHHSA 3aBXAW Cnij,
MOYMHaTM 3 YCHOro MOBJIEHHS, HaAalo4Yn NOYaATKOBOMY CTYMEHIO BUpILLIANBbHOrO
3Ha4eHHs. YBara, fKy [NanbMep npuainae yCHOMY MOBMEHHIO, BU3HaAYaE i xapakTep
MOBHOro matepiany. BiH BBaXaB OAHUM i3 TFOMOBHUX MNPUHUUMIB HaBYaHHSA
IHO3EMHOI MOBW nonepeaHe NacuBHE CrpUAMaHHS MOBU Ha cnyx. Ha noyaTtkoBomy
CTYNeHi, BigNoBiAHO HaB4YaHHs BiAOYyBaETbCA B MOBMEHHEBOMY NOTOLi Ta CTYAEHTH
BYaTbCA CXOMNMOBaTW 3aranbHWWA 3MICT BUCIOBMOBaHHA. 3anam'sTOBYBaHHS B
KOMMNeKCi, Ha NOro AyMKy, AA€ MOXIMBICTb YHUKHYTU MOMWIIOK, 3BiNIbHUTUCA Bij
abCTpaKTHMX PO34YyMiB, HEramHoO BUKOPUCTATW 3aCBOEHWA Martepian y CBOEMY
MOBIeHHi. lMNpsami metogn 6ynn edPeKTUBHUMUW, a BUKOPUCTaHI B HUX MPUAOMMU
HaBYaHHSA 3aCTOCOBYIOTbCA B CydacHMX TexHornoriax. [Nepesara HagaBanacb XuBin
PO3MOBHIN MOBiI i Oyna po3pobrneHa MeToAuKa HaBYaHHA YCHOIO MOBJIEHHS.
HaBuaHHs 3a uumn metogamu Bigbysanocb B aTtmocdepi iHO3eMHOI MOBUM Ha
BIiAMIHY Bif 3aHATb 3a rpamaTuko-nepeknagHum MeToAOoM, Ae Manu Micue
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"pO3MOBU NpO iHO3EMHY MOBY Ha pigHin Mosi'[2, c. 45]. o HeponikiB npamMux
METOJIB MOXHa BigHecTu 6e3nigCTaBHICTb MOBHOIMO BUKIMIOYEHHS PiAHOT MOBK 3
npouecy HaB4YaHHs, MOBHE 3anepeyeHHs poni rpamaTukn, ado X BUKITHOYHO
IHAYKTUBHE Ti 3aCBOEHHS.

Ayaio-niHresansHuA MmeToA, CTBOpeHUn Yapnb3om Opisom (1887-1967) Ta
Pobeptom Jlago (1915) 8 CLLUA B 40-50-i pokn XX CT., € CBOEPIAHUM PO3BUTKOM
iaen Maponbga MNManbmepa.3acToCcOBYETHCA CUCTEMA 3HAKIB, LLO BUKOPUCTOBYETLCS
Yy MPOLECi YyCHOro CrinkyBaHHS, BBaXKaKOYW MUCbMO LUTYYHUM | HE AYXKE TOYHUM
cnocobom dpikcadii 3BykoBOi MOBM. 3BigCM PoBUTLCS BUCHOBOK MPO 3HAYEHHS
3BYKOBOI CUCTEMM MOBW Ta Npo cuctemy mogenen nobyposu peuyeHb. BignosigHo
pobuTbCA BUCHOBOK MpPO Te, O OAUMHULEIO YCHOrO CRiflkyBaHHA (a 3Ha4uTb, i
HaB4YaHHA) € pedeHHsA. Came 3BykOBa CUCTEMA Ta CUCTEMA MOAENEN peyeHb
Pi3HUTL 0aHY MOBY Bij iHWOI. CyTb 3anponoHoBaHoro dpisom i [llago metogy, akun
nisHiwe OyB HasBaHMW amepuKaHCbKMM MeToaucTtom HenbcoHom Bpykom "aygio-
niHreanbHMM", nonsarae B poboTi 3i CTPYKTypaMu, OCKINbKW, Ha iX LYMKY, 3HATU MOBY
— L& YMITU KOPUCTYBaTUCH CTPYKTypamu, HaroOBHIOOYN iX BigNOBIAHUM MOBHUM
mMaTtepianom Ta BUMOBMSAOYN X Y 3BUYHOMY TEeMMi CrinkyBaHHA. Po3pobneHa Humm
MeToAnka poboTu 3i CTPYKTypamMu cripasuna 3Ha4uHUA BRAMB Ha CyvyacHy METOAMKY.
3ayyyBaHHS Mogernen Lwnaxom imitauii, csigomun BuOBIp HoBOI mopeni y i
NPOTUCTABMNEHHI BX€ BiAOMWUM, [HTEHCUBHE TPEHYBaHHA 3 MOAEnsAMM i BinbHE
BXXMBaAHHSA MOAENi Manu Micue B MOCNiAOBHOCTI €eTaniB 3acCBOEHHA MOBMW.
HesanexHo Big KiHUEBOI MeTWU MNOYaTKOBUA CTYNiHb HaBYaHHA MNOBUHEH OyTn
NPUCBAYEHUN PO3BUTKY YCHOTO MOBMEHHSl, a A0 HaBYaHHA UMTaHHA Cnij,
nepexoauT nicrns OBONOAIHHA MOBOK B YCHiN ¢dopmi. OCHOBHMK 3MicT
MOYaTKOBOro CTYMEHA CKnajae rpamaTtuka, sKka NojaETbCA Y BUINAAI CTPYKTYpP
(Moaeneit), a nekcuka sigirpae AONOMDKHY pornb. [i NpusHauYeHHs — inocTpysaTu
3BYKW Ta CTPyKTYypun, WO BuBYaloTbca. Martepian BigbupaeTbcd Ha OCHOBI
3iCTaBNeHHA MOBW, IO BUBYAETLCS, Ta PIAHOI MOBM i BCTAHOBIIEHHSA TUNONOTii
TPyAHOLIB, OAHAK Y NpoLeci HaBYaHHSA 3iCTaBNEeHHS He NPOBOAUTLCS.

OpHUM i3 rONOBHUX 3aBgaHb Yy MpPOLECi 3aCBOEHHS IHO3EMHOI MOBWU €
noaonaHHa 6esnocepeaHbLOro BNAMBY PigHOI MoBW. Lium 3ymoBneHa BaXnMBiCTb
AOTPUMAHHA MNOCTYNOBOrO0 HAapPOCTaHHA TPYAHOLYIB, BUSIBNEHUX B pesynbTarTi
NOPIBHAHHA PiAHOI Ta iHO3eMHOI MoB. Lia noTpeba nopisHiOBaTU MOBHI CUCTEMM
BiAPI3HAE ayAio-NiHrBanbHUA METOJ Bif YCIX iHLLMX NPSMUX Ta HENPAMUX METOAIB.
BBaxaloun nucbMo nuie HETOYHUM BiA0OpaXXeHHSAM 3BYKOBOI MOBU (OCKINbKN BOHO
He nepepac Haronocy, iHToHauji, nay3 Ta iH.), ®pi3 i Jlago piwy4ye BUCTYynawTb
NPOTN HAaBYaAHHA YNTAHHSA (32 BUHATKOM TEXHIKM YMTaAHHA) HA NOYATKOBOMY CTYNEHI.
Linkn 3aHATL 3a aypgio-niHrBanbHUM METOAOM pPO3MOYUHAETLCA poboTo 3
KOpOoTKUM (4-6 pennik) Aianorom, AKMA MICTUTb HeobXigHI AN 3aCBOEHHSA
rpamaTuyHi CTPYKTYpU | BUBYEHHSA Aianory Hanam'sTb. YCi BNpaBuM BUKOHYKOTbCS
LWBNAKO Ta yCcHO, 6e3 onopu Ha apykoBaHUWN TekcT. B aypio-niHrsanbHoOMy meToai
OCHOBHa yBara 30CEpPeAXyeTbCsi Ha CTPYKTypax, a neKcuui He HajaeTbes
0COBNMMBOro 3HaYeHHs, YO W Bigpi3HAE MOro Bif NPAMOro MeToAy, A€ NEKCUYHWUN
acnekT pevYeHHAa YacTo € Bu3HauyanbHuM. Ha BigMiHY Big npsamoro metoay, Ae 3
camoro no4vatky iMITYyETbCSl YCHE CMifIkyBaHHS | aKLEHTYETbCA yBara Ha 3B'A3HOMY
BUCNOBNIOBaHHI, B ayAio-niHrBaribHOMY MeTOAi 3B'A3HI BUCNOBMIOBAHHA He
nepepbaveri (He 6epyun A0 yBarn He3HauyHux aianorie). OpieHTauia Ha imiTadilo,
CKnajaHHA peyeHb 3a aHanorielo Ta baraTopa3oBe NMOBTOPEHHA BUBUYEHOro Aae

178



niacTaBy po3rnsgaTtv aypio-niHreanbHUN METOJ SIK NojanbLUMA PO3BUTOK NPSMUX
MeTOAIB.

FyMaHiCTUYHUN meTon abo CyreCTMBHUW (MEeTOA, HaBilOBaHHSA) CTBOPEHUA Y
apyrin nonosuHi XX c1. B Coddicbkomy iHCTUTYTI cyrectonorii (Bonrapis),
Ha3BaHU iMeHeM noro TBopusa [eopria JlosaHoBa — ncuxoTepaneBTa 3a Paxom.
Jlo3aHoB AiwoB BUCHOBKY LLOAO MOXMNBOCTI BUKOPUCTAHHSA Y HaBYaHHI iIHO3EMHUNX
MOB HEYCBIAOMNEHUX pe3epBHUX MOxnueocTen. [ia Buknagaya HanpasneHa Ha
YCYHEHHS NCUXOTpaBMYyOUnX hakTopiB: CKYTOCTI, CTpaxy, NOBOIOBaHHA MOXNMUBUX
MOMWIOK, 3aMKHYTOCTi, HEKOMYHikabenbHOCTI, TPYAHOLYIB ¥ NOAONAaHHI CTepeoTunis
pigHOI MoBM Ta "moBHOro 6ap'epy" iHosemHoi. Ha aymky JlosaHoBa, Takun Bnnus
CTBOPIOE CMPUATANBI NEepeayMOBW  OpraHisauii iHLLOMOBHOIO MOBJSIEHHEBOIO
cninkyBaHHA[5,c.92]. Kpim TOro, BiH gonomarae pO3KpUTU pe3epBHI MOXMNBOCTI
YUYHIiB LWOAO 3anam'ATOBYBaHHSA 3Ha4yHOro oO6cAry HaByanbHOro Marepiany
BMKOPUCTOBYIOUN penakcyiody atmocdepy (KnacuuyHy My3uky Mif 4Yac YUTaHHSA
TEKCTY), CTYASHTU MOXYTb CUAITU NO KOANY i BUKNajay CnoHykae A0 NposBy eMoLin,
BiQUYyTTA, peakuin, iHTeNeKTy; BupiwyeTbCca npobnema ‘BigHOLLUEHHS' A0 HaBYaHHS
sike BigOyBacTbCA aBTOHOMHO; 3aCBOEHHA MOBHOIO MaTepiany LUMsaxom nepeknaay
Ta MEexXaHiYHOro 3ay4yyBaHHSsl, a TaKOX 3acTOCyBaHHSA aHanorii (B TeKCTyasribHO-
nepeknagHomy metoai), To6to Ha 6asi pigHoi moBu [5, c. 55]. xenmc Awep
3anpornoHyeBaB [0 [aHOro MeToAy BUKOpPUCTAHHA IsU4HUX BNpas nig 4ac
BMBYEHHS MOBM, K e€nemMeHT rpu. Buknagau noBHICTIO BUKNOYaE 3 npouecy
HaBYaHHA PO3’ACHEHHA MaTtepiany, a Bigirpac nacuBHy porb i CTBOPIOE CNPUATNANBI
YMOBW ANSA HaBYaHHS; NPUAINAE NPUOPITETHY yBary iHTepecam, BnogobaHHaM Ta
MOTUBY CTYAEHTA, BCTaHOBMIOKE AOBIPNMBI CTOCYHKW, AONOMAarace y CTBOPEHHI
atmocdepu ANA 3aCBOEHHA MOBHOro marepiany 3 AOMOroOK rpu, NEPeBTINEeHHS, 3
BMKOPUCTAHHSIM MOBM Ta PyXiB, a TakoX Apamartusauii TBOpiB MUCTeELTBa, LUO
Aonomarae nepeksitovnT yeary i3 opmu Ha cam NPoLUeC CrifKyBaHHS;

Y npoueci HaBYaHHA 3a KOMYHIKATUBHUM METOAOM YuHi HabysaloTb
KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHUil — 34aTHOCTI KOPUCTYBaAaTUCb MOBOIO 3anexHO Bij
KOHKPETHOT CcuTyauii, HaB4yalTbCA KOMYyHIKauii y npoueci camoi KOMyHiKauii.
BignosigHo yci Bnpasu Ta 3aBAaHHSA NOBUHHI 6yTWU KOMYHIKaTUBHO BUMpaBLaHUMM
AediuntoM iHhopmadii, BubopoM Ta peakuieto. HanBaxnNmnBILLOK XapakTEPUCTUKOD
KOMYHIKaTMBHOIO MNiagXoAy € BUKOPUCTAHHSA aBTEHTUYHMX MaTepianis, TOOTO Takux,
AKi peanbHO BUKOPUCTOBYIOTBCSA HocismMn mMoBW. MoBneHHeBa B3aeMOAil Y4YHIB
IHKONM, XO4Y | [aneko He 3aBxan, NpoXoAuTb 3a ChiBy4vacTiO BuUKnajadva B
HaMpPI3HOMaHITHILWKX chopMax: napax, Tpiagax, HEBENUKUX rpynax, 3 YCielo rpynoto.
CnovaTky y4yHi oBonoaisaloTb ycima yoTupma BUAaMU MOBIEHHEBOI AiiNbHOCTI Ha
noHaadpa3oBOMYy | TEKCTOBOMY pPiBHAX npu OBMEXEHOMY BUKOPUCTaHHI PigHOI
moBu. OB6'EKTOM OUIHKM € He TiNbkM NPaBWUNbHICTb, ane i WBUAKICTb YCHOro
MOBMNEHHA Ta 4YUTaHHA. Hanbinbw BaromMmi BHECOK B OOIPYHTYBaHHS METOAY
3pobunu  HaWnoOCRiZOBHIWI WOro npuxunbHUKM | Hacamnepeg [.YigoycaH,
Y. Jiutneyga (AHrnis), I'.E.Mido (Fepmanis), KO.1.Maccos (Pocis) [7, c.44].

Baxnueum y BMBYEHHI MOBM sik Haronowye [1. Xeading CTBOPEHHS cUTyaUiu,
AKi BigoOpaxatoTb peanbHe XuUTTA. MeTtop case-study aGo mMeTon KOHKPETHUX
cUTyauin i akTUBHOro NpobneMHO-CUTYyaUiHOro aHanisy, 3aCHOBaHWA Ha HaBYaHHI
BUPILLEHHS KOHKPETHUX COpMOBaHMX 3agad, cuTyauin. BukopucTaHHs AaHoro
MeTo4y B HaB4YaHHI CTYAEHTIB AO3BOMSE NIABULMTM Mi3HaABanbHWWA iHTEpPEC A0
HaBYanbHUX AWUCUMMNIH, CNPUSi€ pPO3BUTKY AOCHIAHULBKAX, KOMYHIKATUBHUX |
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TBOPUMX HaBUYKIB; OPMYE BMIHHA aprymeHTyBatu Bignosigi. [TomiTHOW
ocobnusicTio meToay case-study € cTBOpeHHst MpoBnemHoi cuTyauii Ha OCHOBI
dakTiB 3 peanbHOro XXWUTTH, BMIHHA 3HAUTWU X BUPILUEHHS i npauoBaT B KOMaHA.
Cnigye 3a3HauuTn npo eeKTUBHICTb AAHOr0 METOAY B KOMMMEKCi 3 iHLWMMM
MEeTOJamMW, OCKINbKN BiH HE € yHiBepcanbHUM, a TakoX CTyAEeHTU MalTb fobpe
BOMOAITM KOMYHIKATUBHUMMW HaBUYKaMW i 3aneXxHiCTb MEeTohy BiA MaWCTEepHOCT,
BMCOKOIO pPiBHS BMKnagava.

KomyHikaTUBHWUM nNigXis OpPIEHTOBaHMW Ha OpraHisauito npouecy HaB4YaHHS,
ajeKBaTHOro npoLecy peanbHOro CninkyBaHHSA 3aBASIKU MOZENOBAHHIO OCHOBHUX
3aKOHOMIpPHOCTEN MOBMEHHEBOrO cninkyBaHHs (B iHTepnpeTauii FO. |. MNaccosa), a
came: AiANbHICHAW XapaKTep MOBIEHHEBOrO CMINKYBaHHA, LU0 BTIMOETLCA B
KOMYHIKaTUBHIA MOBEAIHUI BuMTeENs SK y4vyacHMKA nNPOUECY ChinkyBaHHSA Ta
HaBYaHHSA, | B KOMYHIKaTUBHO BMOTMBOBAaHIA, aKTUBHIN NoBeAiHUi yuHSA sk cyb'ekTa
CNiNKyBaHHA Ta HaBYaHHA; NpeAMETHICTb npouecy KOMYHikauii, sika mae 6yTtu
3moaenboBaHa OOMEXeHMM, ane TO4YHO BU3HAYeHUM HaGopom npeamerTis
obroBopeHHs (TeMm, npobrnem, noAim i T. iH.); CWTyauii CRINKyBaHHA, LO
MOAENIOIOTHCA, SK HAUTUMOBILLI BapiaHTXU CTOCYHKIB YYHIB MK COGOI; MOBMEHHEBI
3acobu, siki 3abe3neuvyroTb NpoLec ChiNkyBaHHS Ta HABYaHHSA B AaHUX CUTyauisix.
[MPUHUMAM KOMYHIKATUBHOrO METOAY — MOBJIEHHEBA CNPSAMOBAHICTb HaBYanbHOro
npouecy, fika nonisarac He CTifMbKW B TOMY, LO CTaBUTbCS MOBNEHHEBA NpaKkTU4HAa
MeTa (ue xapakTepHo Ansa 6araTbOX iHLWNX METOAIB), CKINlbKM B TOMY, LUO LUMSAXOM
A0 Ui€i MeTN € came NpakTUYHEe KOPUCTYBaHHS IHO3EMHOKO MOBOIO; iHAMBIAYani3auisa
npu KepiBHiN poni i 0COBUCTICHOrO acnekTy sik ronoBHOro 3acoby CTBOPEHHS
MOTUBAL|i Ta aKTUBHOCTI YUYHIB 3 ypaxyBaHHAM iX XXWUTTEBOro AOCBIAY, KOHTEKCTY
AiANBHOCTI, cepn iHTepecis, eMoUinHOI cdhepn | CTaTyCy KOHKPETHOI ocobucTocTi
B KONEKTUBI; PyHKLIOHANbHICTb, sika 3abeanevye Bigbip iHLULOMOBHOrO maTtepiany,
ajeKBaTHOro npouecy KOMYHiKauii; CUTyaTMBHICTb, WO poO3rnsaaeTtbca sk 3acid
MOBMEHHEBOI CTUMYNAUIT | IK YyMOBa PO3BUTKY MOBIIEHHEBUX HaBUYOK; NPU LbOMY
nig "cutyadiero" po3ymiloTb CUCTEMY B3aEMOBIAHOCUMH CMiBPO3MOBHUKIB, SKa
BiAOMBAETbCA B X CBIAOMOCTI; HOBM3HA, fika MPOSABMNSETLCA B MOCTIMHIA 3MiHi
npeameTa po3moBu, 06CTaBuUH, 3aBAaHb Ta iH. [2, c. 49].

Benukun iHTEpec BMKNMKAE TaKoX i JApamaTuko-nieparoriyHa opraHisauis
HaBYaHHA IHO3EMHUX MOB, fika TMOBHICTIO OpieHTOBaHa Ha fito. [onoBHa iges
METOAY — BUMTENi iHO3EMHOI MOBM MOXYTb HaraTo 4oro 3ano3nunTu AN CBOEI
MPaKTUYHOI AiANbHOCTI Y NPodeCinHNX MUCTELUTBO3HAaBLIB Ta aKTopiB: K 3pobuTK
BGaHanbHUW Aianor nigpyyYHNKa HanpyXeHUM i LikaBuUM; ik CTBOPUTU BignNOBIAHY
aTMocdepy; SIK BXMBATUCA B CUTyauito i ponb, YiTKO apTUKyNOBaTU 3BYKW,
nojasaTy CUrHanu 3a JOMOMOrol XeCTiB Ta MiMiku [1, €. 79]. Y HaBYaHHi WMpPOKO
BMKOPUCTOBYIOTBCS XKECTM BUKNajava, KoNbopoBi 3BYKOBI Ta BOKabynsipHi Tabnuui,
KybBukn ans AemoHcTpaLii BBEAEGHHA Ta 3aCBOEHHS 3BYKIiB, CNiB, CTPYKTYP Y AiAX i
cuTyauisix. YumTtenb Hibn BUKOHYE pornb gpamaTypra: BiH nuLle CLeHapii, BU3Havae
AinoBnx ocib, moaentoe ix Aii, rotye HeobxigHi BepbanbHi Ta HesepbarnbHi onopw,
3aja€ TOH, CTBOPIOE aTmocdepy ANs KOMYHiKauii Ta, CnocTepiraroumn 3a npouecom
3aCBOEHHS, Aa€ OLHKY MOro y4acHuKam.

OxapakTtepusyBaBLUM TPaAULINHI MeToaM AK Ti, WO 30CepemxyrTbCcA Ha
NPIOPUTETHIA poni BUKNagava i BCA BignNoBifanbHICTb 3a AKICTb 3HaHb MOKMaAeHa
HEe Ha CTyAeHTa, cnig 3aMiTUTW, WO HOBITHI METOAM OPIEHTYIOTbCSA Ha
nepLUoYeprosin poni ctygeHTa B npoueci HaByaHHSA. 3a CkpiBeHepoOM, OCHOBHa
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ponb BUKNajada: «Cnpusatu Tomy, WoO HaBuyanbHUK npouec BigdyBcsa», WO
O3Ha4yae 3anyyYeHHs CTyjeHTa B MNpouec, AaTtu 3mory npauioBaTi 3a BraCHUM
PUTMOM Ta LUBUAKICTIO HE HAAalOUN HISKKUX PO3'SAICHEHb, CMOHYyKaTu iX npuAmaTu
yyacTb B CRiNKyBaHHI, HagaBaTn MOXMUBICTb 3HAaXOAUTUCH B B3aemogii. B ubomy
BMNAAKYy 3BUYAWHO CTYAEHT MOTMBOBaHUM NPaKTUMHUMWM HaBUMYKaAMKM, a pPosib
BMKNajaya — pyxatu i HanpaBnATA CTYAEHTa SK OCHOBHOIO efieMeHTa B MNpoLueci
HaBYaHHSA, CMOHyKaTN A0 NOLUYKY 3HaHb Ta iHTepeciB, gonomaratv B AOCNIAXKEHHSAX
i nowykax. Yum BinbLue roBopuTb BUKNaga4, TMM MEHLLE y CTyAEeHTa MOXIIMBOCTEN
MNPaKTUKW YCHOFO MOBJIEHHSI 3 aHrniNCbkoi MOBW. TinNbKM NpakTuka, a came
30inbleHHA 4Yacy AN MOBJIEHHSI ChnyxadiB, Haja€e MOXIMBICTb 3aCBOEHHS
HaBvanbHoro martepiany. [lig 4ac iHTepakKTUBHUX YPOKIB 3BOPOTHIN 3B'A30K 3
BMKNajavyem BUCTYNae 3anopykol YCMiXy NPOAYKTUBHOIO 3aHATTSA Ta BM/IMBAE Ha
YCRILWHICTb HACTYMHOrO.

BuBYeHHA iHO3EMHOI MOBM Yy BigNOBIAHOCTI A0 cyyacHux notpeb i Bumor y
NOCTIMHIN  auckycii. KomyHikaTMBHA 3HAYUMICTb | KOMYHIKATUBHMM MNiaxia €
npupiTeTHUMU. ICHye iHWAa rpyna BYeHUX Ha 4Yoni 3 bpauToHOM sika Haronowlye Ha
TOMY, LLO NOTPIOHO pO3WMPATU CBITOrNAA Ta YsABY CTyA€HTa CTOCOBHO u4acy,
NPOCTOPY, KiSIbKICHOrO MiAXOAY AOC BUBYEHHSA MOBW, a He nuLie ansa Toro wob sectn
nepennucky Ta CrnifikyBaTucCh 3 IHLWOMOBHUMU Axepenamun. MaeTbcsa Ha yBasi Te, Wo
OAHI MOTMBOBaHI NULIE CNINKyBaHHAM, iHWI O3HAWOMMEHHSIM Ta AOCRIAXEHHAM
KynbTypu, Tpaguuin, nNigXoAiB A0 XUTTA Ta MOXIMBICTIO rnobanisyBaTuce.
Buknagay mae crnoHykaTu Ta HanpasnaTU CTyAeHTa A0 Mi3HaHHA CBIiTY 4vepes
CTPYKTYPU3OBaHi 3anuTaHHA; NOTPIOHO nuwe CTBOPUTU CUTyauii, KOHTEKCT i
Aobutnce MoBHOI peakuii ctyaeHTa. Cepes HaWHOBILLMX METOAIB HaBYaHHSA
IHO3EMHMX MOB B OCTaHHi Aecatupiydya XX cT., BCe 6inblIOro nOLUMPEHHS
HabyBalOTb MeToAM, siki 06'eAHYIOTb Yy COBi KOMYHIKaTUBHI Ta NisHaBanbHi Lini. Ix
OCHOBHUMMW MpUHLUUNaMn €: pyx Bif , LISIOr0 A0 OKPEMOro, OpieHTauis 3aHATb Ha
YYHS, UiNecnpAMOBaHICTb Ta 3MICTOBHICTb 3aHATb, iX CNPAMOBaHICTb Ha
AOCArHEHHS coLlianbHOI B3aEMOAII Npy HasABHOCTI BipW y BUKNajada B ycnix CBOIX
YYHIB, IHTErpaLis MoBM Ta 3aCBOEHHS ii 3a AOMOMOIOK 3HaHb 3 IHLUMX ranyseun Hayk.
ICHyBaHHSA Pi3HMX BapiaHTIB LbOro Hanpsimy B CyvacHin meToauui, siki MaloTb PisHi
HasBM — CBIJYMTb NPO 3pOCTalOuUA IHTEPEeC A0 HaBYaHHA (HO3EMHUX MOB,
nparHeHHs 40 MEePEOCMUCIIEHHSA IX POni Ta Micus y rnobanbHOMY KOHTEKCTI.

[MpoaHanisyBaBLUM CyvyacHi MeToamn i Nigxoan A0 BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBU,
Cnij 3a3HaunTW, WO He ICHye OAHOro iaeanbHOro metoay. TinbKM KOMMNEKCHUN
nigxig B 3anexHOCTi Bi4 MicUs, Yacy, KiflbKOCTi, CNpUATAIMBMX YMOB Ans
NPOBEAEHHS 3aHATb, TEXHiYHMX 3acobiB HaBYaHHSA, MaWCTEPHOCTI BuUKNajada
OyayTb maTn epekTUBHUNA pe3ynbTaT B 4OCATHEHHI MeTu.
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B cmambe paccmampusaemcsi Komrnekc mMemolo8 U npuemos, MpuUMeHAeMbIX
npernodasameriem Orisi U3yYEHUS UHOCMPAaHHbIX A3bikos. OxapakmepusosaHbl Haubornee
aghcbekmusHbie MemoObl 8 2/106a/lbHOM KOHMEKCcme 8 3asucumMocmu om couyuaribHbIX
nompebHocmeli obwecmsa.

Kniodyeebie cnoea: 25106asbHbili KOHMEKCM, epaMMmamuko-nepesodyeckull, ayouo-
JlUHe8albHbIll, Cy22ecmusHblll, KOMMYHUKamugHasi  KoMrnemeHuus, npobnemHo-
cumyauyuoHHbIl aHarnu3s, KOMEeKCHbIU nodxo0

Methods of teaching foreign languages have developed rapidly; especially in
the previous 40 years. Each teaching method is based on a particular vision of
understanding the language or the learning process, often using specific techniques
and materials. According to academic research, linguists have demonstrated that
there is not one single best method for everyone in all contexts, and that no one
teaching method is inherently superior to the others. It is not always possible to
apply the same methodology to all learners, who have different objectives,
environments and learning needs.

The Grammar Translation is focused on the translation of texts, grammar and
rote learning of vocabulary.There is no emphasis on speaking and listening
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comprehension. The alternative to this method is the Direct Method is based on the
direct involvement of the student when speaking and listening to the foreign
language in common everyday situations. Consequently, there is lots of oral
interaction, spontaneous use of the language, no translation, and little if any
analysis of grammar rules and syntax. The Audio-lingual Method was widely used
in the 1950s and 1960s, and the emphasis was not on the understanding of words,
but rather on the acquisition of structures and patterns in common everyday
dialogue. The Suggestopedia method is based on the idea that the mind has great
potential and can retain information by the power of suggestion. This teaching
method uses relaxation as a means of retaining new knowledge. Total Physical
Response teaching method involves a wide range of physical activities and a lot of
listening and comprehension, as well as an emphasis on learning as fun and
stimulating.

The modern teacher will in fact use a variety of methodologies and approaches,
choosing techniques from each method that they consider effective and applying
them according to the learning context and objectives. They prepare their lessons to
facilitate the understanding of the new language being taught and do not rely on
one specific ‘best method’. The teacher proposes a variety of exercises, both
written and oral to improve the learner’s accuracy, fluency and communicative
ability; develops all four linguistic capabilities (reading, writing, listening and
speaking). It is impossible to do everything if only one method is used. As a result,
professional teachers guide and encourage students to be autonomous in their
learning.

Keywords: global context, grammar translation, audio-lingual, suggestopedia,
communicative approach, problem and situation analyse, complex methods and
approaches
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